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The Library is Open! 
 
The Maire of Dun-le-Palestel officially opened the Entente Cordiale 
Bibliothèque Anglophone (The Library) on Saturday 1 March.  Gyn 
Freeman, whose original vision this was, has succeeded in making it 
happen. She writes:  
 
“My Mum taught me the joy of books and reading and the importance of friendship, so in her memory I 
thought a lending library of English language books, here in the Creuse, a good, simple idea.  Good ... yes 
but simple .... no!  In fact it was two years ago I first mentioned the idea at an Entente Cordiale meeting 
and asked if anyone else thought it a good idea.  There was a lot of muttering and raised hands, so I went 
ahead and started to plan.  And here we are - open for business and starting out on a new adventure.  There 
are so many to thank of course: the good friends who were dragged in to prepare all the lovely donated 
"jumble" we then sold at three vide greniers during the summer, raising money to help fund the library.  The 
Association's negotiating with the council has been great, the volunteer workers and librarians and, of 
course, the many many people who have donated the books.  This is the only library of its kind in the 
Limousin, one of only seven in the country I am told, and it is ours. 
 

 

   The Entente Cordiale Library,  
           Parc Bejamin Bord,  
             Dun le Palestel 
 

    
    
 
               Mr. Laurent Daulny, 
               Maire of Dun-le-Palestel,   
               opening the Library 
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                             Before                                                                     After 
 
 
We are open now for the lending of books and videos and unlike most libraries we know, there is no rule of 
silence and we make a very good cuppa!  We had a very jolly official opening with the lovely Mayor on the 
first wet day in months. This meant that the plans for outside sitting changed and our wonderful neighbours 
who run the football team welcomed us to use their room.  Kir and cakes .... not bad eh?  
  
There are serious plans to use the space well.  We want to energise groups and encourage through 
conversation the bringing together of the two nationalities through friendship and conversation.  Your ideas 
are not only welcome but important and needed please.  It's your library! 
 
We are still open for book donations, and if you want to volunteer just let us know.  And, if you have any 
ideas of how to start a group bringing the French and the British together using the library, then delighted 
to hear from you.”   
 Gyn Freeman   gyn.freeman@tesco.net.  05 55 63 25 88 
 
 

The Entente Cordiale Library 
Parc Benjamin Bord, Dun le Palestel 

 
Open 

Thursdays 10am-4pm.  Also Saturday mornings 9.30 am -1.00 pm 
 

Family Library Ticket 
5€ a year for Entente Cordiale members and 8€ for non-members 

You can borrow up to 6 books and 2 videos per month. 
 

 
 
 
Café Club Franglais 
First Tuesday in every month from 10am to 12 noon at ‘The  Library’. 
Come along to meet French and English people and speak a little French if you can, or a little English if you 
can. But mainly to meet new friends. 
First meeting: Tuesday 8 April. 
 
Contact Linda Ward: 05 55 89 69 65     
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FROM THE PRESIDENT………………………. 
 
 
We’ve come a long way in the past year and I’m so pleased by the achievements and success of 
Entente Cordiale.  I want to thank everyone who’s been involved in making it happen: the people 
running the various projects, those working behind the scenes and all members for your support 
and interest.  I’m particularly pleased by the increased number of French members and hope we 
can see more joining us over the coming year. 
Remember, this is your Association - don’t forget to come to the Assemblée Générale to vote, ask 
questions and give us your views. 
 
A bientôt! 
David Johnson 
President, Entente Cordiale 
 
 
 
NOTES FROM THE EDITOR 
 
As I write this on 14 March, sunshine is streaming through my window and its 14 degrees outside. Reminding 
me that spring is at last on its way, and I must clean that window! 
Spring is bringing exciting new beginnings for Entente Cordiale: membership is growing, the vines are 
starting to pousse in the vineyard and the library is open, freshly painted and ready for action. 
The opening of the Library, like the vineyard, has captured peoples’ imagination, attracting the attention of 
the media and producing new members. Also, you’ll read in the article about the website that the number 
of people visiting the site is increasing ever day –there were 600 last week! 
 
Membership of Entente Cordiale now stands at189 of which 28% are French. With all our activities and 
achievements, this can only increase during 2008. 
 
Next edition of the newsletter will be June/July. Don’t forget you can download full-colour versions and 
back copies of the newsletter from the website. 
 
Please contact me with any entries, comments or 
suggestions. 
Linda Bates 
Editor 
05 55 63 00 15 
New e-mail address: lajaussee@gmail.com 
 
 
  
    P.S It’s now Easter Sunday and winter has 
returned!     What happened to spring? 
 
 
 
 
 
 
                                                                                               Daffodils in the snow 
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THE VI�EYARD 
 

 
It was only a year ago that we put in the massive effort to 
clear the vineyard after 7 years of neglect.  The 
maintenance programme has continued this winter.  We’ve 
limed the soil to reduce the acidity following the results of 
a soil analysis. The frustrated lumberjacks in our group got 
busy with their chainsaws clearing back branches and 
coppicing to improve the light and air circulation.  The 
dangerous work in climbing was kindly done by a 
professional volunteer, M. Pascal Nicaud. 
The next task is pruning.  In preparation we have made 
visits to a number of vineyards and been given a lot of 
helpful instruction.  Thank you to M. Fiaud at Le Menoux 
and M. Sorbe at Reuilly in particular.  The latest trip was to 
Reuilly/Quincy and was kindly organised by one of our 
‘parrains’, Didier Auzances.  This also included a lesson in winemaking.   
A date for the pruning now depends on the weather.  Then we plan to replace another 250 vines.  
Meanwhile we have formally been given used of the cave under the Tourist Office in Dun and have started 
to clear that out.   
So lots going on and volunteers always needed.  Many thanks to all those who’ve helped so far. 
We are thinking of holdings a parrains’ party in late June to mark the first anniversary of the official 
opening of the vineyard.  Watch this space for more information. 
Also look at the Entente Cordiale website for a diary of what’s happening at the vineyard. 
Charles Walker 
05 55 63 78 31 
www.ententecordiale-creuse.fr     

 

 

 

GO GARDENING! 
  
There is a plan for a getting together of gardeners!  This could start in April and all members with a window 
box, a love of growing veg or flowers and plants to take your breath away are welcome once a month to 
meet up in the library garden to plant swap, and discuss successes, problems and the weather!  We can 
arrange Gardener's Question Times in both languages of course and even visits to special garden centres and 
festivals throughout the year.    This won't happen unless you want it to - so let us know if it is something 
you would be interested in.   AND ..... do you fancy helping run it? 
  
Come to the library to talk it through or email gyn.freeman@tesco.net 
 Let us see if we can set this up by the beginning of April! 
 
 
 
 
E.R.I.C.A.    – Safeguarding and promoting the Crozant’s heritage  
Task force to clear up the heather around the ‘Pont Charraud’.  Wednesday 23 April, starting at 15h00. 
All volunteers welcome. 
For more information:  05 55 89 81 16 
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RECENT ACTIVITIES 

Téléthon – 8 December 2007 
Entente Cordiale took part in this event and ran a stall offering British seasonal goods.  
This raised 238 Euros for the charity.  Well done, everyone! 
27 January 2008 
We celebrated the launch of a new year of activities with a 
get-together at the Apollo. This was done in French style 
with a glass of cider and a slice or two of extremely 
fattening ‘galette des rois’. So much for the New Year 
resolutions!   
17 February 
We had a very good Sunday lunch (but no Yorkshire 
puddings!) at the ‘Le Carnot’ restaurant in Guéret, and 
afterwards visited Guéret Museum for a guided tour of the 
artefacts, enamelled works of art and paintings on display.   
         
                                                 At ‘Le Carnot’ Restaurant 
            
 

ENTENTE CORDIALE EVENTS FOR 2008 – ALL DETAILS TO FOLLOW 
 
6 April 2008 
Visit to garden of Jean-Pierre and Philippe at le 
Bourg d’Hem. Put aside your seeds and cuttings to 
exchange. 

 
August  
Concerts 
 

 
7 April at 19h30 
Assemblée Générale at the Apollo, Dun le Palestel 
 

 
September 
Visit to Saint Priest la Feuille 

1 May  Free Rock and Roll concert a the Apollo at    
          21h with ‘Fool Circle’. 
May  
Visit to the la Tuilerie de Pouligny at Chéniers 

 
October  
Fête de la Vendange 

 
1 June  
Méchoui 
 

 
November                         
Repas gastronomique               
 

 
July  
Concert at L’Arboretum de la Sédelle 

 
December 
Téléthon 

  
 
OTHER DATES FOR YOUR DIARY: 
Here is a selection of the interesting events taking place in the ‘Pays Dunois’ area. You can find further 
information in the little booklet ‘Dunoiseries’, available in the Tourist Office and many other places. 
     
13 April               Walk from Fresselines.  Depart at 14h.  Circuit of 10 to 13km. 
4 May                   Brocante and market at Saint Sébastien  
4 May                   Plant fair and attic sale at Fresselines  from 6h to 18h      
4 May                   Walk from Nouzerolles.  Depart at 8.30.  Circuit of 10 to 13km. 
10 May                 Concert by choir ‘Vocalise’ at Fresselines church at 18h. 
10/11 May            Plant days at L’Arboretum de la Sédelle .  From 10h to 18h 
11 May                 Fête foraine and brocante at Crozant     
25 May                 Concert by choir ‘Vocalise’ at Dun-le- Palestel church at 17.30 
21 June                Fête de la Musique at Dun-le-Palestel and Saint Sébastien   
21 June                Concert by choir ‘Vocalise’ at Villard church.                                                      
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IF YOU NEED ANY HELP……………………………….. 
 
Please let Janet Overs know if someone in Entente Cordiale is ill, in hospital, needs help with visiting or any 
other practical problems.  She can simply send a card, or mobilise a network of members who can help, for 
example, if you’re stuck for transport to the hospital or need help with translating or interpreting. 
You can contact Janet on   05 55 89 21 37  
 

 

 

PANTOMIME-----------OH YES IT IS!!!!! 
  

The get-together at the Apollo in January was really the first opportunity 
for me to talk to members about the pantomime, and to have a feed-back 
from those who were there as to whether Cinderella could become a 
reality. I have to say I was very encouraged by the response. 
A lot of people have come forward offering help in many of the areas 
needed to stage a successful show. However there are three very 
important roles that require commitment: Publicity Officer, Box Office, 
and Musical Director. 
If any of these appeal to you, please give me a ring. 
I will be leaving forms in the library to enable you to register your 
interest. 
It's going too be fun------    OH YES IT IS!!!!!!! 
  
Susie Richards     05 55 89 24 08  

 

 

 

WEBSITE NEWS 
 

www.ententecordiale-creuse.fr 
 
During its 5 months of life, the Entente Cordiale website has been accessed by about 5000 people, 
both members and non- members. Access to the site is a bit like a snowball. 
As time goes on, there are more and more hits per day. Last week the site 
was accessed over 600 times! A few of these people have joined after 
looking at what we do, and seem to like the idea of what we are attempting 
to achieve. 
We have also received messages from writers and controllers of other 
websites whose subject content is about France. They have also been kind 
enough to put links to us on their websites. For the future, we need to think 
about what else we could include on the site. Some suggestions have already 
been implemented such as a ‘News Page’ and ‘Photo Gallery’. Others ideas 
need further thought. For example, including advertisements and an 
interactive Blog Page where members could add their comments or 
experiences of their lives and times in France.   
Please send comments and ideas by E-mail to: information@ententecordiale-creuse.fr   
Robert Bates   

Chris Richards 
 
 
 

 



 

                                                                                                                                                                  Page 7 
 

PROVERBS OF THE MONTH 
 
Last time the proverbs had an animal theme of chickens, bears and boeuf. 
I’m going to carry on this on with one of my favourite subjects – cats! 
I adore the little furry creatures and they seem to be popular with the French as well – given how often they 
appear in their proverbs. 
 
They prefer cats to spades and frogs – well, why not? 
 
Appeler un chat un chat 
To call a spade a spade 
 
Avoir un chat dans la gorge 
To have a frog in ones throat 
           
The clever little things can even write: 
Ecrire comme un chat  
To scrawl 
 
And, of course, they can fall gracefully: 
Retomber comme un chat sur ses pattes 
To fall on one’s feet. 
 
Il n’y avait pas un chat dehors 
There wasn’t a soul outside – the place was deserted. 
 
And a final warning: 
Il ne faut pas réveiller le chat qui dort. 
Let sleeping dogs lie 
 
Editor 

 
 

C’EST LA VIE 
Another Super-U tale…… 
 
Recently returned from the Cote d’Azur, I spotted my neighbour Regine in the check-out queue. So naturally 
I kissed her on both cheeks, told her all about my lovely holiday, asked after her husband, etc. Back home, I 
mentioned to the old man that she had seemed a bit offish. Did he think maybe it was not de rigueur to be 
so informal in public? – I had thought we were very much on “tu” terms, but she had steadfastly vousvoyé’d 
me today. He confessed that he, too, found it difficult to understand French manners. 
The following day I was at the pharmacy, and who should I spy serving behind the counter but Regine (? 
Well, no.) She saw me at the same moment and scuttled off to the back of the shop. By the wild 
gesticulations, I gathered that she was telling her colleagues, “There’s that mad English woman again, the 
one who accosted me in the supermarket!”  
Oops! She was eventually obliged to come back to the counter, and I was obliged to make my apologies for 
the misidentification – what’s the French for “a senior moment”?  
A footnote: On my second visit to Super-U that week, accompanied by Number 2 daughter, she drew me 
aside at the entrance. “Now look, Mum, no kissing today, OK? If you feel an irresistible urge, just kiss me!” – 
a strategically proffered cheek. 
 
A second footnote: “Regine” at the pharmacy is my new best mate – but we’re not quite tutoying 
yet…………… 
 
ABritabroad 
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HEALTHCARE IN FRANCE 

There have been some significant changes to the situation since the article ‘Changes to the Healthcare 
System’ in November’s newsletter was written.  The lobby group ‘French Health Issues’ has been doing a lot 
of work to put pressure on the French Government to change its mind, and issued this press release on 24 
January 2008: 

More Concessions on French Healthcare Legislation 

After months of negotiations, changes of direction and worry for the European expatriate community in 
France, the health minister agreed today that legislation which was set to eject thousands of residents 
from the state healthcare system would not be applied retrospectively to those who are covered by E106 
forms (the form issued by the holder’s own country to cover healthcare for a limited period when moving 
to another member state). She confirmed that if they had been living in the country before 23rd November 
2007, then they would now be allowed to join the appropriate section of the system (CMU).The news has 
brought huge relief to many who had been informed that they would not be permitted to join CMU, once 
their E106 forms had expired. In December, she had already agreed that current CMU subscribers would be 
allowed to retain their state healthcare entitlements, and today added this latest group to the list. 

New legislation had been brought in late last year, based on EU directive 2004/38EC on “the right to move 
and reside freely in the Union”. This states that economically inactive citizens must have: “sufficient 
resources not to become a burden on the social assistance system and a comprehensive sickness insurance 
in order to take up residence in another Member State.” The French government is now interpreting this to 
mean that those in this position can no longer contribute to and benefit from the sickness insurance 
provided by the state, but must purchase a private policy instead. 

A group of concerned expatriates - who had discussed the issue at length on a website forum aimed at 
Britons in France - decided that they needed to act, and founded the lobby group, French Health Issues. 
Said Deborah Dudley, one of the group’s founders, “Although the legislation is still in place for newcomers 
to France, we have now taken a further step in establishing that it cannot be applied retrospectively to 
E106 holders, and that comes as a huge relief to many more people who had already established their legal 
right to live here – and who faced having that right taken away, leaving them in an untenable position. 

“We remain concerned that the latest concession appears to apply specifically to E106 holders, resident in 
France on or before 23rd November 2007. There were other UK citizens resident in France at that date, for 
example, those covered by forms E109, or forms E121 issued on the basis of disability allowance. We are 
taking steps to confirm that they too will be permitted to join the French health system CMU should their 
present cover cease.This has been a hard-fought battle but we cannot believe we have come so far in so 
few months. Back in September, many of us believed we would have to go back to the UK if the legislation 
remained unaltered, as we either could not afford, or were too ill, to get the required insurance cover, 
even if such a thing existed. 

“We have followed some very moving cases of people who were in the middle of life-saving treatment, or 
who are dependent upon medication for their very lives – such as diabetics, those with heart problems etc – 
who faced the bleakest of futures. They have lived with uncertainty for many months now and for their 
sakes alone, we are delighted by today’s news. We thank the French health minister for her understanding 
in making these changes, and the Europe minister and Embassy staff for continuing to push for this 
outcome, on our behalf. We remain convinced that there is a strong legal case to be made for those who 
come to live here in the future, to be allowed to join the state system, so we will not be stopping here. 
But we are delighted by what has been achieved on our behalf today. Many of those early retired European 
citizens, who live here in France, will tonight get the best sleep they have for many months.” 

For a copy of the health minister and British Embassy statements, and for further information on the issues 

yet to be resolved, see:        www.frenchhealthissues.eu  
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We all hope that we’ll never be in an emergency situation.  But is does happen and it’s best to be prepared, 
especially in France where we may not be too familiar with the systems and what to say. Keep these 
emergency numbers by the phone and in the car, and practice what to say if you have to ring up. 
Here are a few examples: 
 
To be in a lot of pain 
 

Souffrir beaucoup   

There’s a gas leak 
 

Il y a une fuite de gaz   

There’s a fire at……… Il y a le feu à …..    
I need a doctor/ambulance/fire engine 
 

J’ai besoin d’un docteur/d’une ambulance/des 
pompiers 

It’s an emergency 
 

C’est une urgence   

He/she collapsed…..  minutes ago 
 

Il/elle a perdu connaissance depuis … minutes   

He/she has passed out 
 

Il/elle s’est évanoui(e)   

He/she is injured on the 
head/stomach/leg/arm/back 
 

Il/elle est blessé(e) à la tête/au ventre/au bras/au 
dos 

He/she has lost a lot of blood 
 

Il/elle a perdu beaucoup de sang   

He/she has a very high temperature of….. Il/elle a un température trés élevée de….  
  

He/she can’t breathe 
 

Il/elle ne peut pas respirer   

It looks like a heart attack 
 

On dirait une crise cardiaque 

I’ve just had an accident in my car 
 

J’ai eu un accident de voiture 

I’ve just seen a car crash 
 

Je viens de voir un accident de voiture   

A lorry has collided with a car Un camion est entré en collision avec une voiture   
 
Please note that in rural areas 18 ( pompier ) also have a doctor on 24 hour standby and respond to 
medical emergencies as  well as fires. 
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MEMBERSHIP OF E�TE�TE CORDIALE 

 
www.ententecordiale-creuse.fr 

 

Our part of France is le Pays Dunois in beautiful northern Creuse (Limousin) 

 
• Like to join in our social activities and outings? 

• Want to find out more about the local area?  

• Interested in getting involved in projects 

• Like to meet new friends?             
 
Join Entente Cordiale! 

Our aim is to help people of all nationalities integrate into French society by organising activities, projects 

and social outings.                                  
 

Annual membership fees are 15€ (single) or 20€ per couple 
 

Want to find out more? 
Contact David Johnson, President     Tel: 05 55 89 16 54   or 05 55 89 14 61 

Or e-mail:   information@ententecordiale-creuse.fr 

           

 

L’ADHÉSIO� A E�TE�TE CORDIALE 

 
www.ententecordiale-creuse.fr 

 
(otre coin de France se situe dans le verdoyant  Pays Dunois, au nord de la Creuse 

(Limousin)    
 

• Souhaitez-vous nous rejoindre pour des sorties culturelles?           

• Des rencontres amicales franco-britanniques? 

• Pour participer à des projets fédérateurs 

• Pour découvrir notre patrimoine? 

 
 Devenez membre d’Entente Cordiale! 
)otre but est d’aider  les nouveaux arrivants de toute  nationalité à s’intégrer dans la societé française locale, 

en organisant sorties, rencontres, projets novateurs.                                         

 

Adhesion par an 15€ (célibataire)  ou 20€ couple. 

 

Pour en savoir plus, contactez: 
David Johnson, President     Tel:  05 55 89 16 54 ou  05 55 89 14 61 
Ou e-mail:   information@ententecordiale-creuse.fr 

                       

 


